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ru| XPOHOTOMMuUECKas CTPYKTypa TeKCTa 3neri AOHOPMaHACKOro NepuoAa

Conosbesa M. C.

Annomayus. llenb vccaenoBaHus - BHIIBUTh XPOHOTOIIMYECKYIO CTPYKTYPY TEKCTOB aHIJIOCAKCOHCKMUX re-
pouueckux symeruit. HayuHast HOBM3Ha pabOThI 3aK/II0UAeTCsT B TOM, UTO B Heii BIIEPBbIe OMMCHIBAIOTCS OC-
HOBHbIE XPOHOTOMMYECKME TTOJISI, XapaKTepHbIe /IS 97IeTMYECKOro TeKCTa, ¥ UX perpe3eHTalus B TEeKCTax
paccMaTpuBaeMoit armoxu. IlosyueHHble Pe3yabTaThl MOKA3a/IM, YTO OMIIO3UIMS XPOHOTOMMUECKMX TTOJIEN
«J1o yTpatel» - «COObITHE YTPATBI U €r0 06CTOSATENBCTBAY - «[T0C/Ie yTPaThl» MPUCYTCTBYET Y3ke B Haubosee paH-
HUX JIETVYECKMX TEKCTaX Ha aHIJIMIICKOM SI3bIKe, TPV STOM CIIOCO0 MX perpeseHTalyi PasanyaeTcs B 3aBUCH-
MOCTH OT TOTO, SIBJISIETCS JI CYOBEKTOM peuy MY>KUMHA VIV SKEHIIMHA. B 9/Ierusix, HamicaHHbIX OT JIMIA MYyXK-
YMHBI, KAKI0€ U3 [TePEUNCIEHHbIX XPOHOTOIMYECKMX [TOJIEN MTOAPA3AeIISETC TaKKe Ha IMUHOEe 1 BCeobIIee.

en] Chronotopic Structure of the Text of an Elegy
from the Pre-Norman Period

Solovyova M. S.

Abstract. The purpose of the research is to identify the chronotopic structure of the texts of Anglo-Saxon
heroic elegies. The paper is novel in that it is the first to describe the main chronotopic fields characteristic
of an elegiac text and their representation in the texts from the period under consideration. The research
findings have shown that the opposition of the chronotopic fields “Before Loss” - “The Event of Loss and Its
Circumstances” - “After Loss” is already present in the earliest elegiac texts in English, while the way
of their representation differs depending on whether the subject of speech is a man or a woman. Each
of the specified chronotopic fields is also divided into a personal and a universal field in the elegies written
from the perspective of a man.

BBenenne

ARTYambHOCTD MCC/IENOBaHMS O6YC/IOBIEHa aKTMBHBIM Pa3BUTIEM JIMHIBUCTVKY TEKCTA, HEOOXOAVIMOCTBIO IIOCTPOe-
HMST TUITOJIOTMM TEKCTOB, B YACTHOCTM XYIOKECTBEHHbBIX, KaK IO COepsKaTeIbHbIM MTapaMeTpaM, Tak U 10 0COGEHHO-
CTSIM TUIaHA BBIPAXKEHMS, a TAK)Ke HEOOXOAMMOCTbIO TMAaXPOHNUECKOTO UCC/IeOBAHMS Pa3IMYHBIX TUTIOB TEKCTOB.

It mOoCTVMKeHUS e VCCIeI0OBaHms ObUIM MTOCTABIEHbI CJIeAYIOIe 3aJaull: BO-TIEPBbIX, ONPEJeTUTh OCHOBHbIE
XPOHOTOIIMYECKME TOJISI, TPUCYTCTBYIOIIME B TEKCTE 3JIeTMIi aHTIIOCAKCOHCKOTO MEepMoja, BO-BTOPBIX, MCCAEA0BATh
CII0CO6BI X PeNpe3eHTaluy B PACCMaTPUBAE€MbIX TEKCTAX.

OCHOBHBIM METOJIOM, MUCII0/Ib3YEeMbIM B CTaTbe, SIBJSETCS METOZ, JIMHTBUCTUUYECKOI MHTepIIpeTaluy TeKCTa, 10-
TIOJIHEHHbI METOIOM ITPOHUKAIOIIETO U3ydeHMs KaTeropuu sMmoTuBHOCTHU (ITUKD).

TeopeTuueckoit 6a30i mocaykuiu Tpyasl M. M. Baxtuna (1975, c. 234), BiepBblie yIOTPEeOUBIIIETO TEPMUH «XPO-
HOTOII» II0 OTHOLIEHMIO K TEeKCTY, ¥ APYTUX UCC/IeoBaTeell, M3ydyaBIINX IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO CTPYKTYDPY
TEKCTOB Pa3JMYHbIX TUTIOB, BHE 3aBUCUMMOCTH OT TOTO, IPUMEHSIIM OHM TEPMUH «XpPOHOTOI» yin HeT (ITporm, 2009;
Menetunckuit, 1976; Jlormasn, 1998; Boponuosa, 2002; Boukapesa, 2004; Enykunse, 1987; I'acnapos, 2000; I'anb-
nepuH, 2007; Typaesa, 2009).

[TpakTMueckasi 3HAUMMOCTb MCCAeNOBAaHMS 3aK/II0YAeTCsI B TOM, UTO €ro pe3yabTaTbl MOTYT MCIIOTb30BAThCS
KakK B TEOPETUYECKUX, TaK U B MPAKTUUECKUX KypCaxX CTUIVCTUKU, TUHTBUCTUKM TEKCTA U MHTEpIIpeTaluy TeKCTa,
a TakKe MpU HalMCaHUY JUIUIOMHBIX U KypPCOBBIX paboT.

OcHoBHas 4acTh

Ymounenue noHamuil «3nezus» u «xpoHomonuyeckoe nosne» (XII)
B snernu, non KOTOpOJ B HACTOSIIEM MCCIeI0BAaHMUM TIOHUMAETCS CTUXOTBOPHBIN TEKCT, perpe3eHTUPYIOIINIA OT-
puIaTeNbHbIE SMOILMY TIEPCOHAsKA (COBIAAAIONIETO MV He COBIMAAAIOIIETO C CYObEKTOM peun), KOTOPBIi ITepeskuBaeT
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CUTyallMI0 yTPaThl 00bEKTa, BBI3BIBABLIETO ITOJIOKUTETbHBIE SMOLMM, MMEHHO COOBITME YTPAThI, IIPOM3OLIeIIee
B [IPOLIJIOM OTHOCUTE/IILHO MOMEHTa peuly, pasfiesieT Xy[JOoKeCTBEHHOe BpeMsl Ha Iepuof O YyTPaThbl, IEePUOZ,
B KOTOPBII IIPOM30IIIIO COOBITYE YTPATHIL, ¥ IT€PYOZ, ITOC/Ie YTPAThl. ITU MePUOABI OTOOPAKAIOTCS B TEKCTE KaK OIpe-
JleJleHHble XPOHOTOIMYEeCKMe «I10Jisi». TepMMUH «XpOHOTONMYecKoe mose» (fanee — XII) 3aumcTBoBaH y H. B. Anex-
ceeBoit (2011, c. 316). B HacTosielt paboTe XPOHOTOMUYECKOE TTOJIe TTOHMMAETCSI KaK aKTyalM30BaHHOE B TEKCTE
MpelicTaB/leHMe CyObeKTa peun (MePBOIUYHOTO WIIM TPEThEIUYHOTO [TOBECTBOBATEIS, IMPUUECKOTO Teposi, a TAKKe
Pa3IMYHBIX MEPCOHAXKEI, Ubsl IIPSIMasi peub BBOOUTCS B TEKCT) 00 OTpe3Ke MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTHU-
HYYyMa, OIlpeJieJIeHHbBIM 00pa30M OPMEHTMPOBAHHOI'O OTHOCUTEIBHO KIIOUEBBIX COOBITHIT TeKCTa (B 97IeTMM — OTHO-
CUTEJIbHO COOBITHS YTPATBI).

OcHogHble 3/1eMeHmbl NPOCMPAHCIMEEeHHO-8PeMEHHOTE CMPYKIMYPbL AH2/1I0CAKCOHCKUX JJ1e2uii

TIpocTpaHCTBEHHO-BpeMEeHHAasT CTPYKTYypa aHIIOCAKCOHCKMX 3JIeTHit (BHE 3aBUCUMOCTHM OT TOTO, TTOIb3YeTCs JIY UC-
C/leIoBaTeb TEPMUHOM «XPOHOTOII» WJIM HET) HeOJHOKPATHO 3aTparuBajiach B TPyJax OT€UECTBEHHBIX U 3apyOesk-
HBIX IUTEPATYPOBEIOB U JIMHTBUCTOB.

Kak sjeruu B HacCTOSIIEl CTaThe pacCMaTPUBAIOTCS CAeAYIOIIME ApeBHeaHTuiickue TekcThl: “The Wanderer”,
“The Seafarer”, “The Ruin”, “Deor”, “Wulf and Eadwacer”, “The Wife’s Lament”.

B mpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHO CTPYKTYpPe MYKCKUX 3JIETUI BBIIESIOTCS CAeAYIOe OMMO3UIMIA XPOHOTOMN-
YeCKUX MOoJIe:

1. «Jlo yTpaThbl» — «COOBITHE YTPATHI U €T0 06CTOSITEIBCTBA» — «Il0C/Te yTPaThI».

Co6bITHE YTPAThl IOHMMAETCS MO0 KakK JIMYHOEe, MMEBIIIEe MECTO B JKM3HU CyO'beKTa peun, 60 Kak Bceobliee
(CMepTHOCTDb KaskK[IOTO UeJI0BEKa, BKIIOUast ITPOIIIJIbie, HbIHE JKMUBYILME U GyayIIye MTOKOJEeHMS, a TAaKKe MOTeHI[MaTb-
HbII KOHel] CBeTa).

2. «3eMHOI1 MuUp» — «/HOI MUP».

PaccMOTpUM perpe3eHTalnio KaskIoro M3 STUX XPOHOTOMMUECKMX T0JIei B TEKCTaX MYKCKUX JIETHIA.

XII «Jlo ympamuwi»

Mautoe XII «[Io yrpaTs! (mnmuHoe)» B 3nernio “The Wanderer” (2022) BBeZjleHO Kak BocrioMuHaHmMe CKUTaIbLIA
Bo cHe: “...pinced him on mode peet he his mondryhten // clyppe ond cysse, ond on cneo lecge // honda ond heafod
swa he hwilum eer // geardagum giefstolas breac”. / «...u BUIeHUSI TPUXOAAT B AYIIY: TOCyAaps Kak 6yaTo // OGHMMaeT
OH U LieJTyeT, M PYKM eMy Ha KOJIeHa, // ¥ TOJIOBY CjlaraeT, Kak 6bU10, KOT[a CYrolo // B JHU MUHYBIINME eI OH Ja-
pbl nipectonar (IpeBHeaHr/Iniickas mos3usi, 1982, c. 73-74).

B anerun “The Seafarer” (2022) npucyTcTByeT 06pa3 CYaCTIMBOTO OOUTATEJS CYIIM, Ube HACTOSILIEe, Cy s IO KOH-
TEKCTY, COMOCTAaBMMO C IPOILIbiM MopecTpaHHUKa B nepuop «Io yrpatbi»: “Forpon nis pbaes modwlonc mon ofer
eorpan... paet he a his saefore sorge nabbe, // to hwon hine dryhten gedon wille”. / «/160 HeT 1o, HE60M CTOJIb 3HAT-
HOTO YeJIOBeKa... YTO6bI OH HUKOT/IA He TyMaJs // 0 JajabHeil MOPCKOI Iopore, // O yTH, YTO YTOTOBAH BCEBIACTUTE-
JieM ueioBeky» ([IpeBHeaHruiickas moasus, 1982, c. 67).

B anerun “Deor” (2022) nMpuuecKuii repoit KpaTko M CyX0 paccKasbIBaeT O CBOEM MPOIJIOM A0 yTpaThl: “...ic hwile
wees Heodeninga scop, // dryhtne dyre; me waes Deor noma. // Ahte ic fela wintra folgad tilne, // holdne hlaford”. /
«...TIEBEIL... TIPEXIE // KU 51 B APY>KMHE AEPKaBHOTO XE€O[EeHMHTa, // leopoM 3BaJicsl TOCyAapeB JII0OMMell, // JOJIro
JI06pOMY BIaIbIKE CITYKUBIINIA, // KOHYHTY MUCKOHHOMY» ([IpeBHeaHT/Miickast moasusi, 1982, c. 13-14).

B anernu “The Ruin” manoe XIT «[Jo yTpaThl (JIMUHOE)» HE aKTyaJM3MPOBAHO BBUIY OTCYTCTBUS B TEKCTE 3KC-
IUTMIATHO MPEe/ICTaBIEHHOTO CYO'beKTA YTPATHI.

Manoe XII «/Io yTpaTsl (BceoOliee)» SKCIUTMIUTHO MIPeICTAaBAeHO B TpeX M3 YeThIpeX MYKCKUX dJIerusx. B Byx
un3 Hux — “The Wanderer” u “The Ruin” — 3Toit 1iesm ciayskut 06pa3 pyuH, KOTOPbI B XYIOKECTBEHHO TUTEPATyPE
CITOCOGCTBYET IMPEICTaBIEHNI0 BPEMEHU «BCETO Cpas3y», JIMIIIEHHOTO XPOHOJIOTMUYECKUX XapaKTepUCTUK (3aTOMKU-
Ha, 2003, c. 12). Pa3pyluieHHble 3JaHMUSI HEMTOCPEACTBEHHO MPUHALIEXAT K MOMEHTY MPOU3HECEHUS JIMPUIECKOTO
MOHOJIOTa, OJTHAKO MMO3BOJISIIOT BOCCO3/IaTh B BOOOPaskeHNUM UX ObIJIoe BeJMKOJIENye, a Tak)ke COGBITHS, TIPUBEAIINE
K X ymajaky. UHpIMM CJIOBaMM, PyMHBI HEKOTJA BEIMYECTBEHHBIX Pa3pyIIeHHbIX 3[aHNII OMHOBPEMEHHO ITPUHA-
JIEXKAT K XPOHOTOMMYECKUM TTOJISIM «J10 yTpaThi», «COOBITME YTPAThI U €T0 06CTOATENbCTBA» U «[l0C/Te yTpaThi».

B anmerum “The Ruin” Bocco3gaeTcst 1eJIOCTHASI KapTUHA CJIABHOTO MPOILIOTo 3manuii. OHO MpeaCcTaBiIeHo B BUJE
TIPeAVKATUBHBIX CTPYKTYP (IPUAATOUHBIX TTPEIIOKEeHMIT, BXOASIIMX B COCTAB CIOXKHBIX MPeJIOKEHNIT), TOBECTBYIO-
MIYX O pa3pyIIeHNN:

“...peer iu beorn monig // gledmod ond goldbeorht gleoma gefraetwed, // wlonc ond wingal wighyrstum scan; //
seah on sinc, on sylfor, on searogimmas, // on ead, on &ht, on eorcanstan, // on pas beorhtan burg bradan rices”
(The Ruin, 2022). / «...roe cBepKau Ipexze // 30I0TOM BJIacTHbIe, JaTaMy PAaTHUKY, // 3HATHbIE, XMeJIbHbIe Ka3HOIi
JII0O0BANCh, // KAMEHUSIMA U cepe6poM, MMEHMEM JparolleHHbIM, // MY>XU APYKUHHbIE, SKEMUYTOM CaMOI[BETHBIM, //
ropzsie, STUM TOpOAOM B GoraTtoit AepskaBe» ([IpeBHeaHrniickas moasusi, 1982, c. 80). “Stanhofu stodan, stream
hate // wearp widan wylme; weal eall befeng // beorhtan bosme, baer pa bapu weron, // hat on hrepre. paet wees
hydelic” (The Ruin, 2022). / «BbUI KaMeHHbIE TIOKOM; ¥ PEKOIO BIMBAIUCH BOJbI // B KyIEeIb KUITyUMe; KUPITUUHOM
orpajioit, // cTeHaMy 06CTaBAEHHBI MCTOYHMK Topstunii» (JIpeBHeaHrIMiickast mossus, 1982, c. 80).

B anerun “The Wanderer” OTpbIBOK, MOCBSILIEHHBIV PyMHaM, aKleHTUPYeT B IepBYI0 ouyepelb UX HbIHeIlHee
TJIaYeBHOE COCTOSIHME, TIO9TOMY OyeT IMPOLMTUPOBAH Jajiee, IIpU paccMoTpeHnn majoro XII «ITocsie yTpaThl (Bce-
o6iiee)». HeT 3/mech U 11€JI0CTHOM KapTUHBI IPOMCXOAMBINETO B 3MAHMIX OO MX paspylieHus. MOKHO TOBOPUTD
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o bparmeHTapHOI perpeseHTanyyu Manoro XII «JIo yTpaTsl (BceobIiee)», TIe ero 3JIEMEHThI BIUIETEHBI B MTPeJIOKEeHMS,
TTOCBSIIIIEHHbBIE OIJIAKMBAHUIO YTPAThl, ¥ BBICTYIAIOT OJTHOBPEMEHHO KaK ee O0OBEeKThbI (B IUTUPYEMOM Jlajiee OTPhIBKE
9TU 3JIEMEHTHI BbIIeIeHbl oguepKuBanmemM): “Hwaer cwom mearg? Hweer cwom mago? Hwaer cwom mappumgyfa? //
Hwaer cwom symbla gesetu? Hweer sindon seledreamas? // Eala beorht bune! Eala byrnwiga! Eala peodnes prym!”
(The Wanderer, 2022). / «I'me ke TOT KOHb U T/ie JXKe KOHHMK? I'/le MCKOHHbI 3/1aTogapuTesib? // Tie Becejibe 3acTo-
Jnit? Toe 3TU BCe XOpPOMbI? // — YBbI, 30JI0YeHAasl yallla, YBbI, KOJbUY)KHBI/I PAaTHUK, // YBbI, BOIICKOBOABI C/IaBa»
(dpeBHeaHrmniickas 1moasus, 1982, c. 76-77). dieMeHTbl YTPAaueHHOIO XPOHOTOIIA BBICTYIIAIOT OAHOBPEMEHHO
M KaK 06bEeKThI yTPaThl. B 9TOM (pparmeHTe ymepiie KOHYHT ¥ BOMHBI, pa3pylIeHHbI MMpIIeCTBEHHbI! 3a1 aHaIo-
TMYHBI 06BEKTaM YTPATHI JJIsI CYObEKTA YTPATHI.

B snerun “The Seafarer” (2022) XIT «/lo yTpaThl (BceoOliee)» perpe3eHTUMPOBAHO CJIEAYIOIIMM 00pasoM:
“...nearon nu cyningas ne caseras ne goldgiefan swylce iu waron, // ponne hi maest mid him meerpa gefremedon //
ond on dryhtlicestum dome lifdon”. / «...kecapu HbIHE, KOJIbLIEAAPUTENY // HE Te Mep>KaBLIbl, UTO KUJIU JOTIPEXIe, //
0co6bI CHUITbHBIE, B YCOOUIIaX Heo6opUMbIe, // BiafeTeNu MpenesioB mo6poaeTebHble U MpaBbie» ([peBHeaHTINIi-
cKkas moasusi, 1982, c. 69-70).

B anerun “Deor” XII «JIo yTpathl (Bceobliee)» He MpeACcTaBIeHO SKCIUIMIUTHO, TaK KaK BCe TIePCOHaKM 1300pa-
SKEHBI YK€ CTPajalolMUMM OT yTpaThl. IX MCTOpUM MOAPOOGHO HE PACCKa3bIBAIOTCS, TaK KaK BXOOMIN B (OHOBBIE
3HAHMY YMTaTeel 1 cayliaTenei Tekera.

Bo Bcex mpuBeIeHHBIX MIpMUMepax MPOUIeKMBAETCs aHaIorus Mexxny MayibiMu XI1 «Jlo yTpatsl (JinuHoe)» 1 «Jo yTpa-
ThI (BceobIiiee)». B 060MX cIydastx MPOCTPAHCTBO Mepro/a, IpeIiecTBOBABIIEro yTpaTe, — 9TO MUPIIeCTBEHHbII 3aJT,
CUMBOJIM3UPYIOIINIA TPUBBIUHYIO JXU3Hb

XII «Cobbimue ympamet u e2o 06cmosmenscmea»

Manoe XII «CoObITHe yTpaThl M €ro OOGCTOSITeNbCTBA (JIMYHOE)» SKCIUIMLIMTHO IIPEICTaBJIeHO B 3JIETUSIX
“The Wanderer” u “Deor”. B snerun “The Wanderer” co6biTiie yTpaThl JaHO GpparMeHTapHO. POKOBbIE COOBITUS MOTYT
ObITh MPEJICTABIEHBI B BUJE OTIVIArOJILHBIX CYIECTBUTENLHBIX B COCTABE PACIIPOCTPAHEHHOTO 060CO6IeHHOTO OIpeze-
JIEHMSI, OTHOCSIIErocs K Cy6beKkTy yTpaThl: “Swa cwaed eardstapa, earfepa gemyndig, / wrapra weelsleahta, winemaega
hryre” (The Wanderer, 2022). / «Tak roBOpIJI CKUTaJeL, O KeCTOKMUX KPOBOIIPOJIUTHSIX, // O TOPECTSIX ¥ HeB3rojax, o Iu-
6emu copomuueit» (IpeBHeaHrnmiickass moasust, 1982, c. 71); “...earmcearig, edle bideeled, // freomaegum feor”
(The Wanderer, 2022). / «...pa3ayuyeHHblit C OTUM3HOM’, yIpyUyeHHbI, cUpblit» (IpeBHeaHruiickas moasus, 1982, c. 72),
TO €CTh pPeyb MAET O CBEPHYTON Mporno3uiuu. JJaske oopMIeHHbIE B BU/Ie TIOTHOLIEHHOM MPeIUKaTUBHONM CTPYKTYPBI,
OHM BBITECHEHbI B TPUAATOYHOE TMpemjoxkeHue: “...sippan geara iu goldwine minne // hrusan heolstre biwrah”
(The Wanderer, 2022). / «...KOT[ia TOCyAapb MO#1 3/1aTOMOJATENb // B 36 MHYIO JIET TeMHUITY» ([IpeBHeaHT/IMiicKast 110331,
1982, c. 72). EOMHCTBEHHOE IIOJHOIIEHHOE TIpeJIoKeHe, OTChbulaioliee K coObITHiO yTpaTthl: “Wyn eal gedreas”
(The Wanderer, 2022). / «<Y6uTa pagoctb» (JIpeBHeaHMiicKast 1mo33usi, 1982, c. 73) — HuJIero He coobIIaeT 06 06CTOsI-
TebCTBAX COOBITYS YTPAThI, & JIUITh KOHCTATUPYET ero mocieAcTBus. HappatuBHbie pparMeHTbI, ITOBECTBYIOIIME O CO-
OBITUM YTPAThI U €T0 0OCTOSATENbCTBAX, B TEKCTE TAHHOM 3JIETUM OTCYTCTBYIOT.

B aneruu “Deor” (2022) co6bITHE YTPATHI IIPEICTABIEHO B paMKaX IPUAaTOYHOTO TPeIIoKeHNSsI, TOBECTBYIOIIE-
ro 06 uctopuu Jleopa: “...op peet Heorrenda nu, leodcreaeftig monn, // londryht gepah paet me eorla hleo // ser gesealde”. /
«...TIOKa XeoppeHJe, // MyKy IIpeMyIpoIeBUeMY, He JOCTATIOCh MMEHbE, // KaKUM CTPask paTy OJapu MeHs Mpex-
Ie» (IpeBHeaHIIMiicKas 1ossus, 1982, c. 14).

O mpousoIeeM paccka3aHo mpeebHO KPaTKO U YeTKO, C YITIOMUHAaHVEeM KOHKPETHOTO MMeHM U 6e3 UCTIOb-
30BaHUSI TOITUYECKUX TPOTIOB.

CpaBHMBasI IPUIATOYHbIE TIPEJIOKEHMSI, COOOIIAOIIME O COOBITUM YTPAThI B 3erusix “Deor” u “The Wanderer”,
CTOUT OTMETUTD, UTO Y HUX ITPOTUBOIIOIOKHASI BpeMeHHast HallpaBAeHHOCTD:

“The Wanderer” (2022): “...sippan geara iu goldwine minne // hrusan heolstre biwrah”. / «...korga (moc/ioBHO: “c Tex
nop Kak”. — M. C.) rocyzapb MoJ1 3/1aTonozaTesb // B 3eMHYyI0 jier TeMHULy» ([IpeBHeaHIMiicKas moasus, 1982, c. 72).

“Deor” (2022): “...op paet Heorrenda nu... londryht gepah...”. / «...nmoka XeoppeHze // ...He OOCTaJTIOCh MUMEHbE»
(OpeBHeaHI/IMiicKas 1mossus, 1982, c. 14).

B pacckase [leopa — nmpsimMasi ITOC/IeJOBaTeIbHOCTb COOBITHI, B TO BpeMs Kak B peuy CKUTa/IbIa COOBITHE YTPAThI
TOKa3aHo B PETPOCIIEKTUBE.

B snerun “Seafarer” ykasaHust Ha JIMUHOE COOBITME YTPAThl HE BCTPEUAIOTCS, OJHAKO UMIUIMIIUTHO AAHHOE Ma-
soe XII Bce ke MPUCYTCTBYET — MOJPa3yMeBaeTCs, UTO MpeBpalieHe CYacTAMBOrO OOUTATENS CYIIM B MOPeCTpaH-
HMKA GBITIO COMPSIKEHO € APaMaTUYECKUMM COOBITUSIMMU.

B anernu “The Ruin” ganHoe manoe XII He TpeCTaBIeHO HY SKCIUTMLUTHO, HY UMIUIMIIUTHO BBUAY OTCYTCTBUS
B TEKCTe CyO'beKTa peun, epeskMBaloIIero JMYHYI0 yTpaTy.

ToBopst 0 pernpeseHTanu Manoro XI1 «Co6bITHe YTPaThl M €r0 06CTOSTENbCTBA (BceobIiee)», CTOUT OTMETUTD,
YTO IpaHb MeKAY JMYHON U BCeobIleil yTpaToil B aHIIOCAKCOHCKMX JIETUSIX MOKHO ITPOBECTM JIUIIIb YCIOBHO. Kask-
Jas MHAVBUAYAIbHAS YTPaTa, BKIOYAsl IMUHYIO YTPATYy CYObEKTa Peuy, BO BCeX TPeX JIETHUSIX, e OHA ITPeCTaB/IeHa,
TPaKTYeTCs] KaK YaCTHBIN CIydaii GpeHHOCTHM, IIPEXOASIIEro Xapakrepa BCero 3eMHOrO0.

B aneruu “Deor” (2022) cTpodbl, paccka3bIBaIoOIIe 0 HECUACTbSX, BbINABIIMX Ha OO Kak JIereHAapHbIX IepCco-
Haskeil ¥ 1IeJIbIX HapoJOB, TaK M CaMOTO Cy6bheKTa peun, 3aBepuiaet pedpen “Paes ofereode, // pisses swa mag”. /
«Kak MmuHymo To, // Tak u 3T0 MuHeT» ([IpeBHeaHTrauiickas moasusi, 1982, c. 14), mepeBoAs ero UCTOPUIO U3 paspsa
YaCTHOTO B pa3psizi 06IIero.
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B anerun “The Wanderer” cyGbeKT peuM pacCcy’kmaeT O MPUUMHAX TMOeNnM 30aHUi, OOPATUBIIUXCS B PYMHBI,
M HaCeJISIBINMX UX JIIOfei:

“Sume wig fornom, // ferede in fordwege, sumne fugel opbeer // ofer heanne holm, sumne se hara wulf // deade
gedaelde, sumne dreorighleor in // eordscreefe eorl gehydde” (The Wanderer, 2022). / «Koro-to u3 6uTBbI rubesb //
IMPOBOPHAsl yMuajia, KOrO-TO BOPOH YHEC // 4yepe3 MyYMHY BbICOKYI0, KOTO-TO BOTYMHA CEPblii // pacTep3asl 1o CMepTH,
KOrO-TO B 3eMJII0 INIyOGOKO // 3apbUlM COPATHUKMU TPYCTHOJAMKME» (IIpeBHeaHI/Miickas 1mossus, 1982, c. 76).
DTU CTPOKM MEPEKIMKAIOTCS C €ro JIMYHON! yTPaTO.

Iannoe maoe XII aKTyaau3upyeTcss He TOMbKO Py ITOMOIIIY MPOIEeAINero, Ho ¥ HaCTOSIIEro BpeMeH!:

“Swa pes middangeard // ealra dogra gehwam dreosed ond fealled” (The Wanderer, 2022). / «/ Kak HeIrpecTaHHO //
Ipyrie TMOHYT, KPYrOM BCe PYIIUTCs» (JIpeBHeaHramitckas moasus, 1982, c. 75).

“Simle preora sum pinga gehwylce // r his tiddege to tweon weorped // adl opbe yldo oppe ecghete // feegum
fromweardum feorh o6pringed” (The Seafarer, 2022). / «/13 Tpex eguHOe KOTHa-HMOYAb Ja CIYYUTCS, // TIOKa Yejio-
BeUecKuii BeK He KOHUMUTCS, // XBOPb UJIM CTAPOCTh U CTaIb BPaXKbsl // KU3Hb Y 06peYeHHOro 6e3 5KaJIoCT OTHUMYT»
(dpeBHeaHMiicKkas nos3usi, 1982, c. 69).

Oco0blIit cyyait BceobIleil yTpaThl — KOHel cBeta B aneruu “The Wanderer” (2022): “...hu geestlic bid, // ponne
ealre pisse worulde wela weste stonded”. / «...kakoe Tope, // KOTAa 60raTcTBO rM6HET 6e3 Mo/b3bl» (6osee TOCIOBHBIN
TepeBo[I: «KaK cTpaiiHo (6ymeT), Korga Bce mo6po 3Toro mupa (6ymer) omycromeHo». — M. C.) (IpeBHeaHT/IMiicKast
moasus, 1982, c. 75). Hacrosiiee BpeMst 3eChb MCIOb30BAHO TOJIBKO IOTOMY, UTO B JPEBHEAHIIMIACKOM SI3bIKE
He 651710 hopM GyIyIIero, caMo ke coObITre OTHOCUTCS K 6yayiiemy. “The Wanderer” — equHCTBeHHas U3 IpeBHeaH-
TJIMICKYX 9JIETUHA, I]Ie YIIOMMHAETCSI KOHEII CBeTa B KAUeCTBe OKOHYATETbHOM YTPaThl BCETO 36 MHOTO MUPA.

COOBITHS YTPATBI PETYISIPHO MPOVICXOAVIIM B IIPOIIZIOM, ITPOMCXOIST B HACTOSIIIEM M OYIYT ITPOMCXOOUTH B Oymy-
mieM. JInuHasi MCTOpusI CyO'beKTa peuy — HeKOr/a CTabuIbHOE IOJIOKEHME B O0OIEeCTBe, yTpaTa 3TOV CTabUIbHOCTU
" HbIHEIIHee He3aBUIHOe TOJI0KeH)e — JIMHeHa, U B TO JKe BpeMs OHa TPAKTyeTCsI KaK YaCTHOe ITPOSIBJIeH)e IPeXo-
JSIIei MpUpoabl Bcero 3eMHoro. OfHAKO MCTOPYS UeioBeuecTBa, HECMOTPST Ha MTOBTOPSIEMOCTb, BCE JKe MMeeT Jin-
HeJHYI0 HallpaBJIeHHOCTh Y 3aBEPIUINTCS KOHIIOM CBeTa (IKCIUIMIIUTHO TpeficTaBieH B anernu “The Wanderer”). Ta-
KM 06pa3oM, MOKHO TOBOPUTD O COUETAHUY JIMHENHOTO U IIMKINYECKOTO BpeMEHM B MYKCKUX 3JIETUSIX.

Hacrosiiiee HerpepbIBHO CTAHOBUTCS MIPOIIENIINM, GyayIiee — HaCTOSIIMM. «BCSIKMit UeI0BEK» TOJBKO UTO ObLT
1306 paskeH OIUIAKMBAIONIVM JIPy3eit, 8 HECKOIbKO CTPOK CITYCTSI OH YyKe CaM CTAHOBUTCSI 0O'beKTOM OIIJIAKMBAHUS.

XII «Ilocne ympamot»

Masoe XII «ITocsie yTpaThl (IMYHOE)» MIPeACTaBIeHO B 3 U3 4 MyKCKUX ateruit (uckmodas “The Ruin” 3a orcyT-
CTBMEM IKCIUIMIIUTHO MPEACTABIEHHOrO Cy0beKTa yTpaThl). [Ipy omucaHumM MOPCKUX CTPAHCTBUI CyObeKTa yTPaThbl
TOC/Ie M3THAHUST B PasHBIX TEKCTax B CXOJHBIX KOHTEKCTax Mcrob3yeTcs npoieminee (“The Seafarer”) wnu Hacrtos-
miee (“The Wanderer”) Bpems. Cioxxet anerun “The Seafarer” He maeT ocHOBaHMI MoOJIaraTh, YTO CUTyalMsl, B KOTO-
POt HaXOMIICS TIePCOHAK, M3MEHMIACh B KaKyl0-11M00 CTOpPOHY. II09TOMY rpaMMaTi4eckoe BpeMsl TIpy pacCMOTpe-
HUM MYKCKMX 3JIETUiT aHIJIOCAKCOHCKOTO TePHoa, B OTIUYME OT 3JIeTuii 6osiee TO3AHUX MEPUOMIOB, He OyIeT CiIy-
SKUTh OCHOBAHMEM [IJIs1 BbIIe/IeHMS KaKuX-1160 Majbix XII.

B anerusix “The Wanderer” u “The Seafarer” BpeMs mocjie yrpaTbhl CyObEKTOM peUYM CBOEr0 MeCTa B 0OIIECTBE
COTIPSIKEHO CO CTPAHCTBUSIMU 1O MOPIO. [IpOCTPaHCTBO MpeACTaBIeHO Tak, KaK ero BOCIIPUHUMAET CyOBEKT peun,
TPV 3TOM 33Je/iCTBOBAHbI Pa3/IMYHbIe KAHAIbI BOCIIPUSTHSI.

O1uryieHne Xoyuoa rmepefaeTcs yepes:

e ocsi3aTebHbIe 06pa3bl MepefaroT Kak Xoof camoro Mops: “iscealdne sae” (The Seafarer, 2022) («iemsHoe
Mope» (epeBog, aBTopa crtatbu. — M. C.)), “iscaldne waeg” (The Seafarer, 2022) («wiensiHas BosiHa» (TiepeBOJ, aBTOpa
cratbu. — M. C.)), TaK ¥ MY4YUTEJTbHYIO CKOBAaHHOCTh IBVSKEHMII OKOUEHEeBIIero Tejga cyobekrta peun: “Calde
geprungen weeron mine fet, // forste gebunden, caldum clommum” (The Seafarer, 2022). / «...X0JI0f, TPOKAJIbIBAI //
03HOGOM HOTH, JIeITHBIMM OKOBaMM // MOPO3 OKOBBIBa/I» (JIpeBHeaHT/IMiicKast 11033ust, 1982, c. 65);

e 3puTebHBIE 06pa3bl, TAKKE ACCOUMMPYIONIMECS C OIylieHneM xonoaa. OnmchIBaeTCs KAk MOPCKOJ Teii3axk:
“...norpan sniwde, // hrim hrusan bond, haegl feol on eorpan, // corna caldast” (The Seafarer, 2022). / «...ITypra ¢ IOJTyHO-
4u, // 3eMb IIPOMEP3aeT, 3epHa JieAsTHbIe // I/ Ha malHio» (IpeBHeaHrMiicKas 1moasus, 1982, c. 66); “...hreosan hrim
ond snaw hagle gemenged” (The Wanderer, 2022). / «...u ¢ He6a CHET, 1 CO CHEIOM JIOKIb» (B OPUTMHATILHOM TEKCTe
TaKke yrnomuHaercs rpaf. — M. C.) (JpeBHeaHIuiicKas mo33us, 1982, c. 74), Tak 1 CTpaJaloumii OT MOpPO3a CyObeKT
peun: “...bihongen hrimgicelum” (The Seafarer, 2022). / «...1booM ofeTbiit» (IpeBHeaHMitckas moasusi, 1982, c. 66).

O6wuTtarten MOpST — MOPCKME TITULIBI — ITPOTUBOIOCTABIISIIOTCS YTPAUEHHOMY YeI0BEYeCKOMY 001ecTBY. B amervn
“The Wanderer” (2022) oHM BBeeHbI Py IIOMOIIY 3PUTETbHBIX 00pa3oB, B ClieHEe MPOOYKAEHMS ITepcoHaka 1mocje
CHa, B KOTOPOM OH BuMIeJ moruouero rocrnoguHa: “...gesihd him biforan fealwe wegas, // bapian brimfuglas, braedan
fepra”. / «...OH BUIOUT... TEMHbIE BOJIHbI // ¥ KaK, BOCIIAPSIST HA KPbUIbSIX, HBIPSIIOT MOPCKME ITUIIbI» (] peBHeaHTIMiiCcKast
1o23us1, 1982, c. 74). B anerun “The Seafarer” (2022) rosoca MOPCKMX MTHUL] IPOTUBOIIOCTABIISIIOTCS] YeIOBeUeCKMUM To-
jlocam, IyMy B niupiiectBeHHOM 3aie: “Hwilum ylfete song // dyde ic me to gomene, ganetes hleopor // ond huilpan
sweg fore hleahtor wera, // maew singende fore medodrince”. / «/3roo omHa oTpaja: // KIuku jebes, Kpuk 6akaaHa, //
CTOH IMOMOPHMKA — He CMeX B 3aCToJibe, // TIeHbe Yaliku — He MefonuThe» ([IpeBHeaHrnuiickas moasusi, 1982, c. 66).
U 3BYKM TIPUPObI, U LITyM MUPIIECTBEHHOTO 3ajia BHICTYIAIOT 3[€Ch KaK CMHEKA0Xa, CIyyKa MPOTUBOIIOCTABIEHNIO A1-
KOTO TPOCTPAHCTBA MODPSI U KYJIbTYPHOTO ITPOCTPAHCTBA CYIIM COOTBETCTBEHHO. 3BYKM KYJIbTYPHOTO IMPOCTPAHCTBA
npuHagiexar K XI1 «Ilo yTpaTsi».
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CiyxoBbie 06pa3sl — mrym mMops (“hlimman se”), KpMKYM MOPCKUX IITUILL, TO €CTh 3BYKU IMKON MPUPOMBI, SKUBOIA
M HEXXMBOJ, MO3UIIMOHUPYIOT IIPOCTPAHCTBO MOps Kak AMKoe U Heobkutoe. B anermu “Deor” o MpOCTpaHCTBe,
B KOTOPOM B IaHHBI/ I MOMEHT HaXOIUTCSI CYyOBEKT yTPaThl, HUUETO HE COOOIIAETCSI.

Masoe XII «ITocie yTpaThl (Bceobiiee)» IKCIUIMIIMTHO MPeCTaBIeHO BO BCEX UEThIPEX MYKCKUX 3JeTUsIX. BbI-
CTyIlaeT KakK Hacrosiiee u Oymyllee 3amyCcTeHMUe, paspylleHyue BCEro 3eMHOTOo Mupa u ero Osar: “Ongietan sceal
gleaw heele hu gaestlic bid, // bonne ealre pisse worulde wela weste stonded, // swa nu missenlice geond pisne mid-
dangeard // winde biwaune weallas stondab, // hrime bihrorene, hrydge pa ederas” (The Wanderer, 2022). / «...MyX
MY/IpbIii, — TOHMMATb OH JIOJIKEH, // KaKoe Tope, KOT/aa 60raTcTBO TMOHET 6e3 Mob3bl, // KaK HbIHE Be3fe B CpeIvH-
HOM MUpe: // BeTpaM OTKDBITbIE, ITIOKPBITbIE VHEeM // CTeHbl OCTadUCh, OIYCTeJN Xuauia» (JpeBHeaHIIMiCKast
nmos3us, 1982, c. 75). OnucaHue pPyMH HEKOTHA BeIMYECTBEHHBIX 3JaHUI 3aHMMAET MepBbie 12 CTPOK 3yermu
“The Ruin” (2022), mpexae ueM CyObEKT peun MepexoauT K MbICJIEHHOM PEKOHCTPYKIMM 3TUX CTPOEHMUI U TIPUIMH UX
paspymenus (XIT «Jo yrpatbl» u «CoObITME YTpaThl M €ro obcrosTenbcTBar»): “Wraetlic is pes wealstan, wyrde
gebraecon;// burgstede burston, brosnad enta geweorc. // Hrofas sind gehrorene, hreorge torras, // hrungeat berofen,
hrim on lime, // scearde scurbeorge scorene, gedrorene, // eldo undereotone. Eordgrap hafad // waldend wyrhtan for-
weorone, geleorene, // heardgripe hrusan, op hund cnea // werpeoda gewitan. Oft paes wag gebad // reeghar ond readfah
rice efter oprum, // ofstonden under stormum steap geap gedreas”. / «<KameHHast JMKOBMHA — BeJIMKAaHOB pabora. //
Pok paspyumt. Orpaga KupruHas. // Ilaay ctpomnmia; 6aiiHy oChInaTcs, // YKpaaeHbl BpaT 3a6pajia; MOpo3 Ha M3-
BeCTKe; // 1eIN B AOIIATBIX — B IIEIKM U3TPbI3€HbI, // KPbILIM BpeMeHeM; CKPbITbI B MOTWIaX // 3€MbIO B3SIThl 30UMe
UCKYCHBIE — // Ha BeKa OHM KaHY/IM, IOKa He MUHET // CTO TIOKOJIEHUI CMEePTHBIX; CTeHbl KPAaCHO-KUPIUYHBIE // BUJle-
JIV, Cepo-MIIIaHble, IePSKaB KPYIIEHbs; // TIO[, BUXPSIMU BBICTOSUIM; PYXHY/IM BBICOKOCBOAUAThIE» ([IpeBHeaHI/IMiiCKast
1moa3us, 1982, c. 78-79). Cxomublit pparmenT Haxomum B aeruu “The Wanderer” (2022): “...winde biwaune weallas
stondap, // hrime bihrorene, hrydge pa ederas // Woriad pa winsalo”. / «...BeTpaM OTKpPbITbIE, IIOKPbITbIE MHEEM // CTe-
HbI OCTAJIUCh, OITyCTEIN XXUIUIIA, // 30aHus yranawT» (JIpeBHeaHrnuiickas moasus, 1982, c. 75-76).

B snerun “The Seafarer” ganHoe masnoe XII ipeAcTaBIeHO CAEAYIOMIMMY BbICKA3bIBAHMSIMU

“Dagas sind gewitene, // ealle onmedlan eorpan rices; / nearon nu cyningas ne caseras ne goldgiefan swylce iu weaeron”
(The Seafarer, 2022). / «Yske He CTajio // Ha 3eMJIe BeIMUbsl: YIIUIY BCEBJIACTHbBIE; // Kecapy HbIHE, KOJIbLIeOApUTeNu, //
He Te JepsKaBIibl, UTO XKMUJIN Jompexae» (I peBHeaHTuiickas moasus, 1982, c. 69).

“Gedroren is peos dugud eal, dreamas sind gewitene; // wuniad pa wacran ond baes woruld healdab, // brucad
burh bisgo. Blaed is gehnaeged, // eorban indryhto ealdad ond searad, // swa nu monna gehwylc geond middangeard”
(The Seafarer, 2022). / «<PaTb noru6;a, pagocTb MUHYIA, // IP03s6ai0T cy1abeiile BOXIM B 00UTeIN MUpa, // XJIOTOUyT
6e3 T0/b3bI; Tajia CJ1aBa, // pojbl 6JaropoAHbIE XUPEIOT, CTapsITCS, // KaK M BCAKMIT CMEPTHBIN B MUpe CpeIyuHHOM»
(OpeBHeaHrnuiickas moasus, 1982, c. 70).

B 3Tux OBYX OTpBIBKAx MAesl 3aIlyCTeHMs M pa3pylleHus] 3eMHOTO MMpa MpeCcTaBieHa 6e3 IeTaan3upoOBaHHBIX
OTIVICaHUI1 IPOCTPAHCTBA, B oTaMuMe oT 3neruit “The Wanderer” u “The Ruin”.

XII «3emHoti mup» — «HHOTi Mup»

Ommosutiust XIT «3eMHOI Mup» — «MHOI MUp» NpeacTasieHa B anerusx “The Wanderer” u “The Seafarer”, a Tak-
5Ke, C HeKOTOPBIMM OTOBOpPKamu, B ayernu “Deor”. IMeHHO B paMKax 3€MHOTr0 Mupa BbiaensioTcst XII «J1o yTpaThi»,
«Cob6bITHE yTpaThl U ero obcrosiTenbcTBa» U «Ilocie yTpaTel», Kak B JIMYHOM, Tak 4 BO BceobIeM maciirabe. IIpo-
cTpaHcTBO XII «3eMHOM MMpP» BKIIOYAET ¥ MOpE, II0 KOTOPOMY BBIHY)KIEH CKUTAThCS TJIaBHBIM Trepoit, CBI3aHHOe
¢ XII «IToce yTpaTsl (JIMYHOE)», M IPOTUBOMNOCTABIEHHbBI €My NUPIIECTBEHHbIN 3a/1, cBsi3aHHbIN ¢ XII «/lo yTpaThl
(MMuHOE)», ¥ TIOTypa3pyllleHHbIE CTeHbI BEJIMUECTBEHHBIX COOPYKEHMIT MPOIIIOro, cBsizaHHbIe ¢ XII «ITocie yTpaThbl
(Bceobiee)». IIpUCYTCTBYET B TEKCTe U 0006IIeHMe: HEOECHBII MUp 0603HAUEH MPU TOMOIIM CYIIECTBUTEIHHOTO
“heofon” (heaven - BT). OHO ymoTpe6isieTcsi OBakaAbl — B cioBocouetanuu “weoruld under heofonum”
(The Wanderer, 2022) («B Mupe nogHe6ecHoM» ([IpeBHeaHTIMicKas moasusi, 1982, c. 77)), o603HayaIoOImeM 3eMHOI
MUp, TOe JaHHOEe CYIIEeCTBUTEIbHOE MOXKET OTHOCUTHCS K MaTepuaJbHOMY Gu3nMyeckoMy Heby, a He IyXOBHOI
peayibHOCTY B XPUCTMAHCKOM ITOHMMAaHWM, a Takke B (hMHAIe 3/IeTMH, I/Ie OHO 0603HaUaeT MecTo rpe6biBanus bora
u npaBefHbix ayu: “Wel bid pam pe him are seced, // frofre to Faeder on heofonum, peer us eal seo festnung
stonded” (The Wanderer, 2022). / «[o6po ToMy, KTO B3bICKYeT // moMouy ['ocrioiHelt Ha Hebe, rae obecrieyeHa BCeM
JM0fAM 3aimTa» (JpeBHeaHrnuiickas nossus, 1982, c. 78).

3eMHOJI MUp U BCe ero 06beKThI, BKIIIOUAs JIIOIeii, XapaKTepusyrTcs Kak 6peHHblie (“leene”), mopjieskaniye omy-
cromenuio (“idel”): “...her bid feoh lene, her bid freond lene, // her bid mon leene, her bid maeg lene, // eal bis
eorpan gesteal idel weorped” (The Wanderer, 2022). / «...3/1€Ch U 3/1aTO He BEUHO, U IPy3bs 3[1eCh HEe BEUHBI, // Ues0-
BEK 3[IeCh HE BEUeH, POJIOBUYM He BEUHBI. // BCI0 CTpaHy 3eMHYI0 He MUHYeT Iorubens!» (JIpeBHeaHI/IniicKas mos-
3us, 1982, c. 77).

CyiectBuTenbHoe “faestnung” cIy>kKUT [71s1 TPOTUBOTIOCTABIEHMS MUpa HEGECHOTO 36 MHOMY MUDY, T7ie Bce GpeH-
HO ¥ TOJJIEXXUT paspyieHnio. HebecHblit Mup, HAIIPOTUB, MPeCTaBlIeH Kak HEeM3MEeHHbI 1 HaJeXHbI. JTa umes
BbIHECEHA B mocjenHue cTpoku snermu “The Wanderer” (2022): “Wel bid pam pe him are seced, frofre to Faeder
on heofonum, // baer us eal seo feestnung stonded”. / «/Io6po ToMy, KTO B3bICKyeT // oMoty 'ocriogHelt Ha Hebe,
rae obecrieueHa BCEM JIIOASIM 3amuTa» ([IpeBHeaHrmiickas mossusi, 1982, c. 78). ITockonbKy cymecTBuTebHoe “feest-
nung”, MOMMMO abCTPAKTHBIX 3HAUEHMIT «HAIEKHOCTb», <ITOCTOSIHCTBO», MOKET 0003HAYaTh 3aKPBITOE M/IM YKPEIlIeH-
HOE TIPOCTPAHCTBO, MOXKHO paccMaTpuBath LlapcTBue HebGecHoe Kak aHTUTE3Y OTKPBITOMY ITPOCTPAHCTBY MOPSI.
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B anernn “The Seafarer” akiieHTbI paccTaB/ieHbl MO-MHOMY. HeGecHbIit Myup 1306pakeH Kak poaHoii AoM (“ham”),
Ky[Ia TUPUUECKIit Tepoit IPU3bIBAeT BEPHYTHCST CBOMX a[IPECATOB, MMPUIIOKMB K 3TOMY TPy, B paMKaxX 3eMHOTO MMPa.
3eMHOJi MUp B TIePBOIi YaCTU JIeTUM IpeCTaBaeH onmnosuuyein «Mope» — «Cyia», mpy 3TOM IMPOCTPAHCTBO MOPS —
MCTOYHMK CTPAfaHMit [Jis TMPUUECKOTO reposi, MPOCTPAHCTBO CYIM — MCTOUHMK 3eMHbBIX 6J1ar [Ijisl ITPOTUBOIIOCTAB-
JIIEMOT'O eMY «CUaCTINBIA».

OJHAaKO Ky/JIbTypHOE MPOCTPAHCTBO CYIIM HE IMOJYYaeT MOJIOKUTENIbHOI OIEHKM B YCTaxX JIMPUUECKOTO reposl.
Kak ormeuaer H. 10. I'Bo3nmenkas (2004), «06pa3HO KOHLENTyaJlbHas [eMoYka “3eMJIsI-CyIla-KPernocTb-ropoa-mMup”
He3aMeTHO CTaHOBUTCSI CMMBOJIOM “Ipajia 3eMHOT0” U “Mupa cero” co BCEMU eTr0 OTPULIATETbHBIMU KOHHOTAIMSIMMU
KaK MecTa HEeIpOYHOTO ¥ HeHaJeskHOro» (C. 345), a 06pa3 Mops «IIpeBpaliaeTcss B CMMBOJI 6J1aroJaTHBIX CKOpOeii,
MIPUOIVDKAIOMINX YeJIoBeKa K MHOUeCKO# kusHu ¢ borom» (c. 345).

B 3Toit cBsI3M X0UeTCs ele pa3 06PaTUThCS K CTPOKAM, MepefaloMM ONIyIeHe X0I0a, MyUYMBIIETo JIUpude-
CKOTO Teposi B MOPCKUX CKUTaHUsIX. IIpuBeneM ux B 6osiee mosaHoi ¢opme: “Calde geprungen // weeron mine fet,
forste gebunden, // caldum clommum, paer pa ceare seofedun // hat ymb heortan” (The Seafarer, 2022). / «Xonop,
MIPOKAJIbIBAJI // 03HOGOM HOTH, JIeASTHBIMM OKOBaMM // MOPO3 OKOBbBIBAJI, M HE pa3 CTEHAJIO // TOpe B ceplie ropiovee,
TOJION TPBI3 YTPOGY // B MOpe AyIIM M3MydYeHHOI» ([IpeBHeaHrauiickas moasus, 1982, c. 65). CyliecTBUTEIbHOE
“heort” (cepaiie) B JaHHOM CiIydae CJIYKMT MapKepoM OTHECeHMsI 3HAUeHMsI CI0Ba K IMOLIMOHAIbHOM, a He COObI-
THitHOM cdepe. IT03TOMY OUEBUAHO, UTO 37€Ch TPOTMUBOIIOCTABISIIOTCS (PyU3NUecKue U AylieBHbIe CTPALAHMUS JTUPU-
YecKoro reposi, pu 3ToM (usmyeckne cTpajaHus epeaHbl Py MOMOIM 06pasa Xonoaa (M 4yTh 1MO3Ke — TOIofa:
“...hungor innan slat // merewerges mod” (The Seafarer, 2022). / «...roJIOf, IPbI3 YTPOGY // B MOpe AYIIU U3MYUEHHO»
(OpeBHeaHI/IMiicKast 1033us, 1982, c. 65)), BTOpble — HAIPOTUB, IIPU MMOMOIIIY 00pa3a kapa, IepeiaBaeMoro mpusara-
TenbHbIM “hat” (ropstumii). Bropoit pas aTo mpuiaratesibHOe BCTPETUTCS TO3Ke, B CTPOKE 64, Takke OTHOCUTETbHO
IIYIIeBHOI SKM3HM ITepCOHAXa, OAHAKO MPY COBEPLIEHHO MHOM CMBICIOBOM HamonHeHuu: “...forpon me hatran sind //
dryhtnes dreamas ponne bis deade lif, // leene on londe” (The Seafarer, 2022). / «...BeZib TOJIbKO ['OCITOMHUM // 5T TOPOKY
6JIaKEHCTBOM, a He XKU3HbIO MepPTBOIi, // 37ech Npexoasiueit» (JlpeBHeaHrmiickast 1moasusi, 1982, c. 68). Eciu B mpe-
IBbIAYIEM MpVMepe HPaBCTBEHHbIE CTPAJaHus MPOTUBOIMOCTABISIOTCS GU3UYECKUM, TO 37€Ch, HAITPOTUB, TYXOB-
Hble 6J1ara MPOTMBOIIOCTABIE€HbI MaTepUaaIbHbIM.

OrcbiiKkoit K XIT «HebecHbIit Myup» B aneruu “Deor” (2022) MOKHO CUMTATh YITIOMMHaHKe bora, KOTOpPbIit, OHAKO,
IeiCTBYeT B IPOCTPAaHCTBE 3eMHOro mupa: “...geond pas woruld // witig Dryhten wendep geneahhe, // eorle
monegum are gesceawad, // wislicne bleed, sumum weana deel”. / «...B 9TOM Mupe // IyTH CBSITOTO BiacTuresns: Heuc-
MOBeAVMBI: // KOMy OTMepeHbl HeMasble 6y1ara, // 4acTb GecrievanbHas, a IPYrMM — 3J0cyacTbe» ([JpeBHeaHT/Inii-
ckas moasumsi, 1982 c. 13).

[epeiineM K pacCMOTPEHMIO MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOJ CTPYKTYPBI KeHCKUX 3j1eruii. OHa He BKIIIOYAeT JIN-
HUIO BCeoOIlero BpeMeHM, a Takxke OIMIO3ULINIO «3eMHO MUp» — «VIHOI Mup». B 06eux >keHCKUX eTUsIX JIupude-
CKasl TEPOMHSI COCPEIOTOYEHA HA HbIHEIIHEM OeICTBEHHOM TOJOKeHMM. [I09TOMY HIDKe TIPU aHaju3e XPOHOTOIIM-
YEeCKOIt CTPYKTYPbI 9TUX ABYX TeKCTOB XII «JIo yTpaThi», «COOBITHE YTPAThI 4 €T0 0O6CTOSATEILCTBA» U «Iloc/ie yTpaThbi»
He 6yayT oA pasaensiThes Ha Masble XIT «JIMuHOe VS BceoOIee».

XIT «/lo ympamoi»

B skenckux anmerusix XII «[Io yTpaTbi» — 9TO MPOCTPAHCTBO ¥ BpeMsi, B KOTOPOM JIMpuUecKasi TepOMHS U ee BO3-
Jo6ieHHbI 66U BMecTe. B anernu “Wulf and Eadwacer” manHoe XIT rmpeacTaB/ieHo JUIIb MMIUIMIIMTHO KaK IIpem-
TroJlaraeMblii Iepuoy, Korja amMpudeckast repouHs 6puia BMecte ¢ Byabdbom. B anernn “The Wife’s Lament” (2022)
€CTh OTChUIKA K CUACTIMBOMY IPONUIOMY, OJHAKO KOHKPETHbIE MPOCTPAHCTBEHHbIE IeTanyu oTcyTcTBYIOT: “Ful oft
wit beotedan // baet unc ne gedeelde nemne déead ana // owiht elles”. / «He 3a6bITh MHe MMpeKHETO: // KAK YaCTO MbI
PYYaauCh, UTO PasayduT HAC TOJbKO // TMbenb-Moruia» (JIpeBHeaHruiickas moasus, 1982, c. 61). KocBeHHoili OT-
cbUTKOI K XII «JI0 yTpaThl» CAYKUT YIIOMUHAHME CUACTAMBBIX Tap, KUBYIIMX Ha 3eMJIe, UYbl0 CUTYalMIO JupUIecKast
TepoMHS MMPOTUBOIOCTABIISIET CBOEMY HecyacTIuBomy Hacrosiemy: “Frynd sind on eorpan, // leofe lifgende, leger
weardiad // ponne ic...” (The Wife’s Lament, 2022). / «Cynpyru, Xusyuiue // Ha 3eMJie B COIJIacbe, JIOXKe NeJAT, //
MHe Xe...» ([IpeBHeaHrmMiickas noa3usi, 1982, c. 62). Hactosiiee 3Tux nap COOTBETCTBYET MPOIIOMY JIMPUUECKOM
repovHu u ee myxa B XII «Jlo yTpaTsl», TOGOOHO Kak B anerun “The Seafarer” HacTosiee cYUacTIMBOrO OOUTATENS
CYyIlIX COOTBETCTBYET MPOLITIOMY JIMpudeckoro repos B XII «Jlo yTpaTsl JIMUHOE)».

XII «Co6bimue ympamelt u e2o 06cmosmenscmea»

B texct anerun “The Wife’s Lament” ganHoe XII BBeZileHO Ipy IMOMOIM HappaTUBHOTO ¢parmeHTa: “Arest min
hlaford gewat, heonan of leodum // ofer ypa gelac; haefde ic uhtceare // hweer min leodfruma londes weere. // Da ic
me feran gewat folgad secan, // wineleas wracca, for minre weabearfe, // ongunnon peet baes monnes magas hycgan //
burh dyrne gepoht, peet hy todeelden unc, // baet wit gewidost in woruldrice // lifdon ladlicost: ond mec longade. //
Het mec hlaford min her eard niman” (The Wife’s Lament, 2022). / «Kak MeHSI XpaHUTEJb ¥ POIHIO CBOIO KUHY, //
MY3K, YVIUIBIBIIM T10 XJISI0SIM, TIJIaKasia s Ha paccBeTe: // TIe sKe Thl, TOCIIOAMH MO, OOVH CKUTAelIbCs, — // cobupaach
B JIOPOTY 3a CYIIPYTOM, KaK IOJIKHO, // s, 06MkeHHas cymb60I0, Heo61Mast, 3/10CUacT/inBasi, // Ho My>KHUHO cemeii-
CTBO 3aMbIC/IMIIO XYI0, // BTaiiHE 3aXOTeJI0 pa3BeCTM HAC HaBEKM, // UTOOBI APYT OT Apyra BpPO3b MbI KUJIU // TOITO
B I0/IOJIM 9TO¥, — BCe 6e/i0it MHe 00epHYJIOCh: // IpUKa3aa MHe X035IMH XMUTb Ha 3€MJISIX ero HacleIHbIX» (IpeBHeaH-
raniickas moasusi, 1982, c. 60-61). DTo eAMHCTBEHHAas] U3 aHIJIOCAKCOHCKMX 3JIETMIA, B KOTOPOIl COOBITME YTPaThI
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(oTpeE3M MyKa, a 3aTeM — yTpaTa ero JI00BY) BBeJEeHO IPY IOMOIIY CTOJIb JJIMHHOTO MOBECTBOBAaTeNbHOro (par-
MeHTa. B aneruu “Deor” Takke IPUCYTCTBYeT HappPaTUBHBIN OTPHIBOK, OAHAKO OH HAMHOTO KOPOUe U He COIepsKUT
SMOTMBHOI JIEKCUKH.

B anerum “Wulf and Eadwacer” coGbiTMe yTpaThl M ee OOCTOSITeTbCTBA HE MPeNCTaB/Ie€Hbl IKCIUIMLIUTHO,
TaK KaK BHMMaHUe JIMPUIECKOii FepOMHM BpAIaeTcsl BOKPYT TOTO, YTO IIPOMCXOAMIIO M IIPOUCXOIUT TI0CIe PA3ITyKU
C BO3/TI00JIEHHBIM.

XII «Ilocne ympamol»

Hannoe XII rpecTaBiIeHo B 00eMx KeHCKMX 3JIeTUsIX B KauecTBe MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM (GU3MUeCKM HAXOIUT-
CS1 TMpUYecKasi TepOMHST B MOMEHT peyul, a Takske Kak MeCTO HaXOKIeHMs ee BO3JI06IEHHOTO B ee Mpe/iCTaBIeHUM.

ITpoCTPaHCTBO TMPUUECKOI TePOMHM B 06eUX JIETUSIX — 3aMKHYTO€e, OTAEeJIEHHOe OT BCEr0 OKPYKAIUero Mupa
(B OoT/MuMEe OT OTKPHITOTO IMPOCTPAHCTBA MOpPSI, B KOTOPOE IIOMEIIEH CYOBEKT yTPaThl B MYKCKUX 3JIETMSIX
“The Wanderer” u “The Seafarer”). B aneruu “Wulf and Eadwacer” (2022) 3To ocTpoB B 60J10Te, HaceJIeHHbI I KPOBO-
skagHbIMM TroabMu: “Wulf is on iege, ic on operre. // Feest is paet églond, fenne biworpen. // Sindon weelréowe weras p&r
on ige”. / «Bynb(d Ha TOM OCTPOBY, a BOT 51 HA 9TOM; // TOT HEIPUCTYIIEH OCTPOB, TOISIMU OKPY>KEHHBIN, // MY>XU KPO-
BOXaZHbIe, IPY)KMHA OCTpOBHAasT» ([IpeBHeaHIIMiicKast mo33us, 1982, c. 63-64). B samerun “The Wife’s Lament” (2022)
9TO 3eMJISTHKA WM Tielepa B 6e3pafioCTHOM MecCTe, Tle TepOMHS OlIyIaeT cebst HeCYacTHOM U OaMHOKOI: “Het mec
hlaford min herheard niman. // Ahte ic leofra lyt on pissum londstede, // holdra freonda”. / «I[Ipukasan MHe X039UH
SKUTh Ha 3eMJISIX €r0 HaclIeIHbIX, // Iaja HaJeld MHe UyKIblid, TIe 6e3 Jofeil HaleskKHbIX, OT CJTYT JII0OMMBIX JAJIeKO
u3bosesnach s gyuiow» (IpeBHeaHruiickas mossus, 1982, c. 61); “Eald is pes eordsele; eal ic eom oflongad. // Sindon
dena dimme, duna uphea // bitre burgtunas brerum beweaxne, // wic wynna leas”. / «B siecHoit Tpy1o6e // s KUBY I10-
HeBOJIe, BOBCE MCTOCKOBAJIACh; // TYT yTEChl TEMHbBIE, TECHbIE JIOJIbI, // CTEHbI OCTOPOXKHbBIE, TEPHUSIMU 3apOcClIne, //
CTOpOHA yHbUIas» ([l peBHeaHrnuiickas mossus, 1982, c. 62).

Kak BUIHO U3 3TUX IPUMEPOB, TMPUUECKast TePOMHS B 000MX CIydasix BOCIIPUHUMAET MECTO, I/Ie OHA BBIHYXKIE-
Ha HAaXOJUThCSI, KaK 6e3pafiocTHOE ¥ Bpakae6HOe. DMOIMOHAIbHOI OIeHKE CIIY>KUT M MHBEPCHUS TIPU OMMCAHUU MTPO-
CTPaHCTBA JIMPUUYECKOI repomHM B 00eux anerusix: “Faest is baet eglond” (Wulf and Eadwacer, 2022) (oc/ioBHO: «YKpeII-
JIeH TOT ocTpoB». — M. C.) u “Eald is pes eordsele” (The Wife’s Lament, 2022) (nocioBHo: «CTapa 3Ta 3eMIstHKa». — M. C.).

MecTo, B KOTOPOM HaXOIMUTCSI BO3JII00I@HHBIN JIMPUUECcKOii reporHY, M3006pakeHo Mo-pasHoMy. B anernu “Wulf
and Eadwacer” (2022) coo61maeTcst TOJMbKO TO, YTO By/ibdh HaXOAUTCS B HEKOEM 3aMKHYTOM IIPOCTPAHCTBE («HA OCT-
poBe»), KaKk U cama iupuyeckasi repounsi: “Wulf is on iege, ic on operre”. / «By/ibd Ha TOM OCTPOBY, a BOT 51 HAa ITOM»
(OpeBHeaHrIMiicKas 1mos3us, 1982, c. 63). Uto kacaetcs snerun “The Wife’s Lament”, To mpocTpaHCTBO, B KOTOPOM
JIUpUYecKasi TEPOVHS MPeICTaBIsIeT cebe MyKa (MM B KOTOPOM JKeJIaeT €My OKa3aThCsl), HATOMMHAET MPOCTPaH-
CTBO cy6bekTa yTpaTsl B anerusx “The Wanderer” u “The Seafarer”. On Haxomutcst Boanu ot jogeii: “Sy ful wide fah
feorres folclondes, // beet min freond sited under stanhlipe storme behrimed, // wine werigmod, waetre beflowen //
on dreorsele” (The Wife’s Lament, 2022). / «<Beskast B fajieKyo, // U3STHAHHUK, B CTPaHy YyXXy10; OOUHOKUI IPYT MO, //
OH CUAUT TION OMKUM JIBOAUCTBIM YTECOM, // MWUJIbI, MI3HEMOT OH, MOPEM OKPYKEHHbIN // B obuTenu 6encTBUii»
(OpeBHeaHrmuiickas moasus, 1982, c. 63). B To ke BpeMsi MepCOHAX 3heCh M306paskeH He YIPaBJSIOMIUM CYTJHOM,
a TTaCCUBHBIM, CUJISIIUM TTOJ] XOJOTHBIMY CKAJIAMMA.

3akiouyeHue

B pesynbTaTe ucciemoOBaHMS XPOHOTOMMYECKOM CTPYKTYPhI aHTIIOCAKCOHCKUX 3JIeTuil ObUIM CHOEeNaHbl CJIeoyIo-
1[Me BbIBOMBL. Y3Ke Ha 3Tale 3apOoXKIeHMs] aHIJIOSI3bIUHOM 3/1eTMM B TeKCTax Ipe/icTaBaeHa OMMO3UIUSI XPOHOTOIIN-
YeCKux roseii «[1o yrpatbi» — «COObITHE YTPATHI M €T0 0OCTOSITeNbCTBA» — «Ilociie yTpaThl». TeM He MeHee UMEKTCS
OTINYUST MeXKAY TeKCTaMM, HAaMCaHHBIMU OT JIN1[A MYKUMHBI, C OTHOI CTOPOHBI, U OT JINILIA XKeHIIUHBI — C IPYTOM.
B cTpyKType GONBIIMHCTBA MYKCKUX 3JIETHIT Kaxkmoe 13 3Tux XI1 pasmesnseTcss Ha IMUHOe U Bceoobinee. Takke B HUX
MOJXKeT 6bITh (haKy/IbTaTUBHO IIpecTaBaeHa onmo3unus XI1 «3eMHOoi MUp» — «VIHO MUP». B SKEHCKUX JTETUSIX TIPU-
CYTCTBYET TOJIbKO JIMUHOE ITPOCTPAHCTBO-BPEMSI TUPUUECKOI TEPOUHM U ee BO3/o0eHHoro. Omnmnosuuus XII «3eM-
HOV Mup» — «/HOI MUP» B 3TUX TeKCcTaX oTCyTCcTBYeT. XII «/0 yTpaThl» B MYKCKMX 3JIETUSX BBICTYIAET KaK IMpo-
CTPAHCTBO U BpeMsi, B KOTOPOM CYObeKT MMes CTabuibHOe MecTO B 061ecTBe. OHO pernpe3eHTUPOBAHO MPU MTOMO-
Y YIIOMUHAHMS aTPUOGYTOB SMMYECKOro Mupa (MMPIIeCTBEHHBIN 3a/1, APYKeT06HbI TOCIIOANH ¥ T.I.). B skeHCKuX
9JIETUSIX 3TO XPOHOTOMMYECKOE TT0JIe BBICTYIAET KaK BpeMmsl, KOrja Jupudeckas repouHsi 6pl1a BMeCTe CO CBOMM
BO3JII00JIEHHBIM (MY)KeM), ¥ pelpe3eHTUPYeTCsT KakK MMIUTAIIATHO, TaK M SKCIUTMIIUTHO, TIPY ITOMOIIY MPeIuKaTHB-
HBbIX CTPYKTYp. XII «COOBITME YTPAThI U €r0 06CTOSTENBCTBA» B MYKCKMX 9JIETMSIX BBHICTYIAeT KaK COBEPINMBIIEECs
B IIPOIIJIOM COOBITHE, TPUBEAILEE K yTPATE IUPUUECKMUM repPOeM MU TIEPCOHAKEM CBOEro MecCTa B 00IIecTBe, U pe-
TIPe3eHTUPYETCS TIPU TTOMOIIY CYLIeCTBUTENbHBIX, 0003HAYAIONIMX Pa3pyIIeHe WM TMOesb, HEeMOMHbIX UIU TOJ-
HBIX TIPEeOMKATUBHBIX CTPYKTYpP. B JKEHCKMX 3JIeTMSIX OHO BBICTYITaeT KaK COBEPIIMBIIEECS B MPOILJIOM COOBITHE,
TIpMBe/IIee K pasJyKe JMPUUECKOIi TePOMHY C BO3JIO6IEHHBIM (MYKeM), ¥ Pelpe3eHTUPOBAHO MO0 UMIUIUILIATHO,
JIM60 IKCIUVITUIIUTHO, MIPY TIOMOIIM Pa3BepHYyTOro rmoBectTBoBaHMs. XII «ITocie yTpaThl» BHICTYMAET B MYKCKMX SIETUSIX
KaK MPOCTPAHCTBO M BpeMs CKUTAHMUIT U ONMHOYECTBA, B KOTOPOM JIMPUUECKUIT TepOit MM TepCOHaXK MpebbiBaeT
C MOMEHTa yTpaThl 4 JO MOMEHTA IIPOM3HECEHUS IMPUUECKOTO MOHOJIOTa BKIIOUKNTENbHO. OHO YacTo pernpe3eHTUpo-
BaHO MPY MTOMOIIIY OMMCAHWI MOPS C MCIIONb30BaHMEM 3PUTETbHbIX, 3BYKOBBIX U OCSI3aTebHBIX 00Pa30B. B skeHCKUX
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anerusix janHoe XIT BBICTYIAaeT Kak IPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM JIMPUYeCKasi TepOUHS ITPe6bIBaeT C MOMEHTA YTPAThI
(pasiyku) U A0 MOMEHTa MPOM3HeCeHMs JIMPUUECKOTO MOHOJIOTa BKIIOUNTEIbHO. OHO perpe3eHTHMPOBaHO MPH Io-
MOIIM OMUCAHUI 3aMKHYTOTO ITPOCTPAHCTBA C MCIOMIb30BAHMEM 3MOTUBHOI JIEKCUKM, OTPAXKAIOIIEH OTPUIATEb-
HOe OTHOIIIeHe TMPUUECKOii TePOVHM K JaHHOMY ITPOCTPAHCTBY.

IepcrieKTUBBI JaTbHENMIIEro UCCAeAOBAHNS 3aKITIOUAIOTCS B M3YyYeHUNM TpaHChopMaluy Crocoba perpes3eHTa-
LMY BBISIBJIEHHBIX XPOHOTOMMYECKUX MTOJIeft Ha 60Jiee MO3AHUX ITArax Pa3sBUTHUS aHTIOSI3bIUHONM 0331,
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